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▼B
BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 18 oktober 2001

tot machtiging van de lidstaten om tijdelijk toe te staan dat
bosbouwkundig teeltmateriaal dat niet aan de vereisten van de
Richtlijnen 66/404/EEG en 71/161/EEG van de Raad voldoet, in de

handel wordt gebracht

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 2859)

(2001/765/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 66/404/EEG van de Raad van 14 juni 1966
betreffende het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmate-
riaal (1), laatstelijk gewijzigd bij de Akte van Toetreding van Oostenrijk,
Finland en Zweden, en met name op artikel 15,

Gelet op Richtlijn 71/161/EEG van de Raad van 30 maart 1971
betreffende de normen voor de uitwendige kwaliteit van bosbouwkundig
teeltmateriaal dat binnen de Gemeenschap in de handel wordt
gebracht (2), laatstelijk gewijzigd bij de Akte van Toetreding van
Oostenrijk, Finland en Zweden, en met name op artikel 15,

Gezien de verzoeken van twaalf lidstaten,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Momenteel wordt in bepaalde lidstaten te weinig teeltmateriaal
van de in de bijlagen vermelde soorten geproduceerd, zodat niet
kan worden voorzien in hun behoeften aan teeltmateriaal dat aan
de Richtlijnen 66/404/EEG of 71/161/EEG voldoet.

(2) Derde landen zijn niet in staat voldoende teeltmateriaal van de
betrokken soorten te leveren dat dezelfde garanties biedt als
teeltmateriaal uit de Gemeenschap en dat aan de Richtlijnen 66/
404/EEG of 71/161/EEG voldoet.

(3) De betrokken lidstaten, namelijk België, Denemarken, Duitsland,
Spanje, Frankrijk, Ierland, Italië, Luxemburg, Nederland, Oosten-
rijk, Portugal en het Verenigd Koninkrijk hebben de Commissie
dan ook overeenkomstig die richtlijnen gevraagd hen te
machtigen toe te staan dat teeltmateriaal en/of zaad dat aan
minder strenge eisen dan die van die richtlijnen voldoet, in de
handel wordt gebracht.

(4) Om het tekort aan teeltmateriaal op te vangen moeten de
aanvragende lidstaten bijgevolg worden gemachtigd om gedu-
rende een beperkte periode toe te staan dat teeltmateriaal van de
betrokken soorten dat aan minder strenge eisen voldoet, in de
handel wordt gebracht.

(5) Het teeltmateriaal moet om genetische redenen worden ingeza-
meld op plaatsen van oorsprong binnen het natuurlijke
verspreidingsgebied van de betrokken soorten en met betrekking
tot de identiteit van dit teeltmateriaal moeten de striktst mogelijke
garanties worden gegeven. Voorts mag het teelmateriaal slechts in
de handel worden gebracht als het vergezeld gaat van een
document dat bepaalde gegevens over dat teeltmateriaal bevat.

(6) Voorts moet elke lidstaat worden gemachtigd om op zijn
grondgebied de volgende drie transacties toe te staan: verkoop
van zaad en zaailingen die inzake herkomst aan minder strenge
eisen voldoen; verkoop van zaad en zaailingen die inzake
categorie aan minder strenge eisen voldoen dan in Richtlijn 66/
404/EEG voor Populus nigra is bepaald; en de verkoop van zaad
dat inzake specifieke zuiverheid aan minder stringente eisen
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▼B
voldoet dan in Richtlijn 71/161/EEG is bepaald, indien dergelijk
teeltmateriaal krachtens deze beschikking in de andere lidstaten in
de handel mag worden gebracht.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité voor
teeltmateriaal voor land-, tuin- en bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1. De lidstaten worden gemachtigd om toe te staan dat zaad dat
inzake herkomst aan minder strenge eisen voldoet dan in Richtlijn 66/
404/EEG is bepaald, op hun grondgebied in de handel wordt gebracht.

De machtiging wordt verleend als is voldaan aan de voorschriften van
bijlage I en als bewijsstukken worden geleverd met betrekking tot de
plaats van herkomst van het zaad en de hoogte van de plaats waar het is
verzameld.

2. De lidstaten worden gemachtigd om toe te staan dat planten die in
de Gemeenschap uit het bovengenoemde zaad zijn gekweekt, op hun
grondgebied in de handel worden gebracht.

Artikel 2

1. De in artikel 1, lid 1, bedoelde bewijsstukken worden geacht te zijn
geleverd als het gaat om teeltmateriaal van de categorie „teeltmateriaal
waarvan de oorsprong bekend is” (source-identified reproductive
material), zoals gedefinieerd in de regeling van de OESO (Organisatie
voor economische samenwerking en ontwikkeling) betreffende de
controle op bosbouwkundig teeltmateriaal in de internationale handel,
of om teeltmateriaal van een andere in die regeling gedefinieerde
categorie.

2. Wanneer de in lid 1 bedoelde OESO-regeling op de plaats van
herkomst van het teeltmateriaal niet wordt toegepast, kunnen andere
officiële bewijzen worden aanvaard.

3. Wanneer geen officieel bewijs kan worden geleverd, mogen de
lidstaten andere, niet-officiële bewijzen aanvaarden.

Artikel 3

De lidstaten worden gemachtigd om overeenkomstig bijlage II bij deze
beschikking toe te staan dat vegetatief teeltmateriaal van Populus nigra
dat niet aan de in artikel 4, lid 1, van Richtlijn 66/404/EEG vastgestelde
eisen inzake categorie voldoet, op hun grondgebied in de handel wordt
gebracht.

Artikel 4

De lidstaten worden gemachtigd om overeenkomstig bijlage III bij deze
beschikking toe te staan dat zaad dat niet aan de in Richtlijn 66/404/
EEG vastgestelde eisen inzake herkomst, noch aan de in bijlage I bij
Richtlijn 71/161/EEG vastgestelde eisen inzake specifieke zuiverheid
voldoet, op hun grondgebied in de handel wordt gebracht, op
voorwaarde dat:

a) het in artikel 2 bedoelde bewijs wordt geleverd met betrekking tot de
plaats van herkomst van het zaad en de hoogte van de plaats waar het
is verzameld, en

b) op het op grond van artikel 9 van Richtlijn 66/404/EEG vereiste
document de vermelding „Zaad dat niet aan de normen inzake
specifieke zuiverheid voldoet” is aangebracht.

Artikel 5

1. Ook de andere dan de aanvragende lidstaten worden gemachtigd
om overeenkomstig, respectievelijk, de bijlagen I, II en III, toe te staan
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▼B
dat het (de) in deze beschikking bedoelde zaad en zaailingen of, in het
geval van Populus nigra, het in deze beschikking bedoelde vegetatief
teeltmateriaal, op hun grondgebied in de handel worden gebracht voor
de door de aanvragende lidstaten beoogde doeleinden.

2. Voor de toepassing van lid 1 verlenen de betrokken lidstaten elkaar
administratieve bijstand. Een machtiging kan pas worden verleend nadat
de aanvragende lidstaten door andere lidstaten in kennis zijn gesteld van
hun voornemen om toe te staan dat dergelijk teeltmateriaal in de handel
wordt gebracht. De aanvragende lidstaten kunnen slechts bezwaar
maken als de bij deze beschikking vastgestelde hoeveelheid reeds
volledig is toegewezen.

Artikel 6

De in artikel 1, lid 1, artikel 3, artikel 4 en artikel 5, lid 1, gegeven
machtiging verstrijkt op 31 december 2002.

Artikel 7

De lidstaten moeten de Commissie en de andere lidstaten onverwijld in
kennis stellen van de hoeveelheden zaad die op grond van deze
beschikking zijn geëtiketteerd en goedgekeurd voor verkoop in de hele
Gemeenschap.

Artikel 8

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.
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▼B
VERKLARING VAN DE AFKORTINGEN

1. Lidstaten

A Republiek Oostenrijk

B Koninkrijk België

D Bondsrepubliek Duitsland

DK Koninkrijk Denemarken

E Koninkrijk Spanje

F Franse Republiek

I Italiaanse Republiek

IRL Ierland

L Groothertogdom Luxemburg

NL Koninkrijk der Nederlanden

P Portugese Republiek

UK Verenigd Koninkrijk

2. Landen of gebieden van herkomst

BG Bulgarije

BY Wit-Rusland

CA Canada

CH Zwitserland

CN China

CZ Tsjechische Republiek

EC Europese Gemeenschap

HR Kroatië

HU Hongarije

JP Japan

LV Letland

MK Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië

NO Noorwegen

PL Polen

RO Roemenië

RU Rusland

SI Slovenië

SK Slowakije

US Verenigde Staten van Amerika

3. Andere afkortingen

max. alt. maximumhoogte

OEP equivalente herkomst

ECSA uit door de EG geselecteerde zones

SIA inheemse oorsprong bevestigd
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▼B
ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat

Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lidstaat
Estado-Membro

Jäsenmaa
Medlemsstat

Populus nigra Procedencia
Oprindelse
Herkunft

Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência
Alue

Härkomst

Number of Plants

D 80 000 EC (D/OEP)
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▼B
ANEXO III — BILAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III — ANNEX III — ANNEXE III —

ALLEGATO III — BIJLAGE III — ANEXO III — LIITE III — BILAGA III

Especies
Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten
Espécies
Lajit
Arter

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat

Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lidstaat
Estado-Membro

Jäsenmaa
Medlemsstat

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft

Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência
Alue

Härkomst

Quercus pedunculata Ehrh. D 40 000 EC (D/OEP)

Quercus pedunculata Ehrh. UK 10 000 EC (UK/OEP)

Quercus sessiliflora Sal. D 60 000 EC (D/OEP)

Quercus sessiliflora Sal. UK 10 000 EC (UK/OEP)
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